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Общш положения. 

§ 1. Общественное Собрате им-Ьетъ ц'Ьлыо до
ставить своимъ членамъ и ихъ семействамъ возмож
ность проводить свободное отъ занятш время съ 
удобствомъ, пр1ятностыо и пользою. 

§ 2. Съ этою ц/влыо Собранно предоставляется 
устраивать для своихъ членовъ и ихъ гостей: балы, 
маскарады, танцовальные, музыкальные и литератур
ные вечера, драматическая представления, различныя 
игры, какъ-то: въ карты, домино, шашки, шахматы, 
на билл1ардъ, биксв и. т. д., выписывать книги, газеты, 
першдичестя издания, а также приглашать спещали-
стовъ по разнымъ наукамъ для чтешя лекцш, который 
служили-бы къ распространенно между членами Со-
б р а т я полезныхъ сввдън1й. 

ПриыЪч&и1е: 1, Маскарады, драматичестя представле-
шя и исполнеше на сценв разсказовъ, стихотворешй куплетовъ 
и. т. п, допускаются къ устройству въ Общественныхъ Собра-
н!яхъ не иначе, какъ съ тгвмъ, чтобы Собрате на устройство 
ихъ испрашивало на общемъ основанш разръшеше мъстной 
полицш, причемъ на сценв Собрашя допускается только поста
новка пьесъ, а равно и разсказовъ, куплетовъ и. т. п., разрЪ-
шенныхъ драматическою цензурою при Главномъ Управлении 
по дъламъ печати и безъ всякихъ отступлений отъ дозволенныхъ 
цензурою оригиналовъ, 

П р и м ' Ь ч а н 1 в : 2. Афиши поставленныхъ на сценЬ пьесъ 
должны быть безотлагательно доставляемы въ Главное Управ-
леше по дъламъ печати. 

И р и м ' Б ч а н 1 е : 3. На устройство литературныхъ и дру-
гихъ чтенШ, хотя-бы напечатанныхъ съ дозволен>я цензуры 
произведений, должно быть каждый разъ испрашиваемо въ уста-
новленномъ порядкъ разртлцеше Попечителя учебнаго округа. 

П р и м Ъ ч а 1 е 1 4. Музыкальные вечера, если они ограни
чиваются исполнешемъ музыкальныхъ пьесъ, изданныхъ съ над-
лежащаго разръшешя, могутъ быть устраиваемы безъ предвари-
тельнаго р а з р в ш е т я . Но если предполагается музыкальное ис-
полнеше произведений, не изданныхъ въ печати, то таковыя дол
жны быть представляемы предварительно на разсмотреше мьст-
наго цензурнаго учреждения или власти, оное заменяющей. 



Üleüldised määrused. 

§ 1. Ühisuse eesmärk on oma liikmetele ja nende 
perekondadele wõimalikuks teha waba aega sündsalt, 
lõbusalt ja tuluga mööda saata. 

§ 2. Selleks otstarbeks on ühisusel luba oma 
liikmetele ja uende wõerastele pallistd, näokattcpidu-
sid, tantsu-, muusika- ja kirjanduse õhtuid, näitemän-
gulisi etendusi ja mitmesuguseid mängusid, nagu: 
kaardi-, domino-, damka-, male-, biljardi-, biksi-
mängu jne. toime panua, raamatuid, ajalehti ja aja-
kirju tellida, kui ka asjatundjaid mitmesugustest 
teadufewaldadest kutsuda ettelugemist pidama, et ühisuse 
liikmete keskel käsulist teadmisi wälja laotada. 

T ä h e n d u s : 1. Näokatte-pidud, näitemängulised etendused 
ja näitelawal ettekantawad jutud, salmikud, naljalanlnd jne., wõiwad 
seltskondlikkudes ühisvstes ainult siis toime pandnd saada, kui ühi-
sus nende tarwis üleüldise määrnse põhjal kohalisest politseist luba 
on palunud; selle juures lusiatatse ühisuse näitelawal ainult niisu« 
nuseid etendusi, kui ka juttusid, naljalaulustd jne. ette kanda, mis 

АШепт Trükiwalitsuse juures olewast näitemänssu tsensnnst lubatud 
on ja ilma et tsensuri poolest lubatud alguskirja milgil wiisil 
mnudetaks. 

Tähendus: 2. Kuulutused näitelawal ette kantud eten-
duste üle peab wiibimata Ülemale Trükiwalitsusele sisse saatma. 

T ä h e n d n s : 3. Kirjanduseliste ja muude ettelussemiste 
tarwis, olgugi tsensuri lubaga trükitud raamatutest, peab 'igakord 
koolikonna Knrcitorilt määratud wiisil luba palutud olema. 

T ä h e n d u s : 4. Muusikalised õhtud, kus ainult niisugused 
muusikalised tükid ette kantakse, mis tarwilise lubaga wälja antud, 
wõiwad ilma iseäralise lubala ette kantud saada. Aga kui mõeldakse 
käsikirjas olewa tüki muusikalist ettekannet toime panna, siis peab 
niisugused enne kohalisele tsensurile ehk selle asemiülle läbiwaata» 
miseks ette pandama. 
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П р и м ъ ч а н 1 е : 5. Для представителя нолицш назначается 
соответственное кресло на каждый устраиваемый Собрашемъ 
публичный вечерь. 

П р и м т , ч а н ! е : 6. Собраше должно своевременно сооб
щать МЕСТНОЙ полищи о всъхъ устраиваемыхъ имъ собрашяхъ 
и вообще соблюдать в ев установленный и обычныя по сему 
предмету правила. 

П р и м ъ ч а н 1 е : 7. При устройства платныхъ зр'Ьлищъ и 
увеселешй Собраше должно руководствоваться правилами о сборъ 
съ публичныхъ зрьлищъ и увеселешй вь пользу Ведомства уч
реждена И М П Е Р А Т Р И Ц Ы М А Р J и, изложенными въ прил. къ ст. 
139 т. XIV по прод. 1895 г. и Сбор. Узакон. и распор. Пра
вительства за 1892 г. ст. 936 и 1897 г. ст. 1171. 

П р и м е ч а н и е : 8. При устройства библиотеки должны 
соблюдаться правила, изложенный въ ст. 175 Уст. о ценз, и 
печ., изд. 1890 г. 

§ 3. Время каждодневнаго открытая Собрашя 
для членовъ и ихъ гостей определяется въ годичномъ 
Общемъ Собранш, по его усмотрънпо. 

§ 4. Пребывате въ Собранш разрешается до 1. 
час. пополуночи. Остающееся после сего времени посе
тители платятъ при ВЫХОДЕ штрафъ въ пользу Собра
т а въ слъдующемъ размере: 

за 'первые п о л ч а с а 
за вторые 
за третьи 
за четвертые 
за пятые 
за шестые 
за седьмые 

» 
» 
» 
» 
» 
» 

— 
— 

1 
3 
7 

14 
28 

руб. 
» 
» 
» 
» 
» 
» 

30 
90 
80 
60 
20 
40 
80 

коп. 
» 
» 
» 
» 
» 
» 

Черезъ четверть часа послъ истечения послъдняго 
штрафнаго срока Собрате обязательно закрывается. 

П р и м е ч а н и е : Отъ платежа вышеуказаннаго штрафа 
освобождаются дежурные Старшины. 

§ 5. Опредвлете срока пребывашя въ Собранш 
и размера штрафа въ дни, назначенные для Общаго 
Собран1я членовъ, для танцовальныхъ вечеровъ, баловъ 
и маскарадовъ и для годовыхъ и другихъ юбилеевъ 
предоставляется усмотрънпо самаго Собранш, но на-
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T ä h e u d u s : 5. Politsei ametnikule antakse igal ühisuse 
poolt toime pandawat awalikul pidul kohane iste. 

Tähendus: 6. Ühisus peab omal ajal kohalisele politseile 
igast koosolekust teatama ia üleüldse kõiki selle kohta käiwaid ja 
pruugil olewaid seadlust tähele panema. 

T ä h e n d u s : 7. Kõikide maksuliste etenduste ja lõbustuste 
toime panemisel peab ühisus neid seadlusi tähele panema, mis awa« 
likkude cteuduste ja lõbustuste pealt Keiserinna Maria asutuste 
heaks wõetama maksu kohta käiwad, mis § 139 lisas XIV j . 1895 a. 
wälj. ja Wal. Sead. Kog. 1892 a. § 936 ja 189? a. 1171 nimetatud on. 

T ä h e u d u s : 8. Raamatukogu asutamise juures peab sead-
lust tähele panema, mis Tsensuri ja Trüki seaduse § 175, wälj. 1890 a. 
nimetatud on. 

§ 3. Aeg, millal ühisus liikmetele ja nende 
wõerastele iga päew awatakse, määratakse aasta- pea-
koosolekul. 

§ 4. Ühisuses wiibimine on lubatud kuni kella 
ü h e n i öösi. Kes pärast seda aega ühisuse ruumi-
desse jääwad, maksawad wäljaminnes ühisuse heaks 
trahwi järgmisel määral: 

esimese poole 
teise „ 
kolmanda „ 
neljanda „ 
wiienda „ 
kuuenda „ 
seitsmenda „ 

tunni 
а 

n 

и 

и 

и 

и 

eest —> 
/, 

„ 1 
II з 
II 7 

„ 14 
„ 28 

rubla 
и 

»/ 

и 

а 

и 

n 

30 
90 
80 
60 
20 
40 
80 

Weerand tundi pärast wiimast trahwi tähtaega pan-
dakse ühisuse ruumid tingimata kinni 

Tähendus: Ülewalnimetatud trahwist on korrapidajad wa-
nemad wabastatud. 

§ 5. Ühisuses wiibimise tähtaja ja trahwi 
määramine nende päewade kohta, mis ühisuse liikmete 
koosoleku, tantsuõhtute, pallide ja näokatte pidude, 
kui ka aasta- ja teiste juubeli-pidnde tarwis on mää-
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значенный въ предыдущемъ параграфа срокъ для обя-
зательнаго закрытая Собратя ни въ какомъ случав 
не изменяется. 

§ 6. Въ три нослъдте дня страстной недъли, въ 
первый день Св. Пасхи, въ Рождественскш и Крещен-
скш сочельники и въ первый день Рождества Христова 
Собрате остается закрытьгаъ. 

§ 7. Собранно предоставляется право имъть: 
1) печать съ надписью: «Оберпаленское, Лиф. губ., 
Общественное Собрате,» и 2) штемпель съ надписью: 
«Библштека Оберналенскаго, Лиф. губ., Обществен-
наго Собратя.» 

Составъ Собратя» 
§ 8. Собрание сосоитъ изъ членовъ: почетныхъ, 

дъйствительныхъ и учредителей. Членами Собратя 
могутъ быть лица всъхъ со слови! и нащональностей ; 
число челновъ не ограничено. 

§ 9. Членами Собрата не могутъ быть: 
1) лица женскаго пола; 
2) недостигипе совершеннолътняго возраста, за 

исключетемъ имъющихъ классные чины; 
3) учашдеся въ учебныхъ заведен1яхъ; 
4) состоящее на действительной военной службъ 

нижнее чины и юнкера; 
5) члены, разъ исключенные какъ изъ сего, такъ 

и изъ другихъ Собраний на основанш правилъ устава 
оныхъ; 

6) ограниченные въ правахъ по суду и состо
яние подъ судомъ или слъдств1емъ по преступлетямъ, 
влекущимъ за собою ограничеше въ правахъ. 
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ratub, jäetakse ühisuse enese heaksarwamise alla, kuid 
eelminewas paragrahwis ära ulääratud kohustist ühi-
suse ruumide kinnipaneku tähtaega ei wõi milgil 
korral muuta. 

§ 6. Suure kaunatamise nädala kolmel wiima-
sel päewal, ülestõusmise püha esimesel päewal, jõulu-
ja kolmekuninga-püha eelpäewa õhtul uiug esimesel 
jõulupüha päewal jääwad ühisuse ruumid kinni. 

§ 7. Ühisusel wõib olla: 1) pitsat, pealkir-
jaga: „Põltsamaa seltskondlik Ühisus, Liiwimaal," 
ja 2) tempel, pealkirjaga: „Põltsamaa seltskondliku 
Ühisuse raamatukogu, Liiwimaal." 

Ühisuse liitmed. 
§ 8. Ühisusel on auuliikined, pärisliikmed ja 

asutajad liikmed. Ühisuse liikmeteks wõiwad olla isi-
kud kõigist seisustest ja rahwustest; liikmete arw 
on määramata. 

§ 9. Ühisuse liikmeteks /ci wõi olla: 
1) naesterahwad; 
2) alaealised, peale nende, kellel klassi auu-

nimed on; 
3) õpeasutuste kaswandikud: 
4) tegewas wäeteenistuses olewad alamad wäe-

teenijad ja junkrud; 
5) liikmed, kes kord sellest ehk ka teistest ühi-

süstest nende põhjuskirjade järele wälja on heidetud; 
6) need, kelle õignsed kohtn poolt kitsendatud 

on ja need, kes kohtu ehk uurimise all seisawad süüde 
asjus, mille pärast nende õigused wõiksiwad kitsen-
datud saada. 
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§ 10. Иллемъ въ действительные члены Собратя 
производится во всякое время года посредствомъ бал
лотировки по предложение двухъ членовъ Собратя. 
Имя, отчество, фамилия, зваше и местожительство 
баллотирующагося должны быть внесены въ имеющуюся 
для этого книгу, за собственноручной) подписью пред-
лагающихъ его членовъ. 

§ 11. Члены, предлагающее кандидата, ручаются 
вв отсутствии указанныхъ въ § 9- препятств1и къ по-
ступленш его въ члены Собратя; если-же окажется 
что вновь принятый членъ не имвлъ права на по-
ступлете, то онъ долженъ немедленно возвратить член-
ск1й билетъ и, во всякомъ случае, исключается изъ 
членовъ Собрания по постановление Совета. 

§ 12. Выписка изъ книги о предложенном?, кан
дидате, съ означетемъ лицъ, предлагающихъ, выста
вляется въ особомъ объявлении не менее к акт, за 14 
дней до баллотировки, дабы члены могли собрать над-
лежашдя о кандидате сведения. 

§ 13. баллотирование кандидатовъ производится 
въ назначенный соввтомъ Старшинъ день наличными 
членами Собратя, въ томъ порядке, какъ баллотиру
ющееся записаны въ книгу, причемъ кандидаты, въ 
день ихъ баллотирования, входа въ Собрате, въ качест
ве, гостей, не ммеютъ. 

П р и м ъ ч а н 1 е : О ДНБ, назначенномъ для выбора новыхъ 
членовъ, Совътъ доводить заблаговременно до свъдътя членовъ 
Собрашя. 

§ 14. Для избрания въ члены требуется простое 
большинство избирательных?» шаровъ. 

§ 15. Избранный въ члены получаетъ печатный 
экземпляръ устава и годовой билетъ на входъ въ Соб
р а т е ; ЭТОТЪ билетъ не можетъ быть передаваема дру
гому лицу. 
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§ 10. Ühisuse pärisliikmeteks wälimist toime-
tatakse igal aasta ajal balloteerimise läbi kahe Ühisuse 
liikme ettepanekul. Walitawa r ist i - , isa- ja l i ignimi, 
elukutse ja elukoht peab selle jaoks peetud raamatusse 
sisse kirjutatama, soowiteate eneste allkirjaga. 

§ 11 . Liikmed, kes kaudidatisid soowitawad, 
wastutawad selle eest, et soowitawa liikme wastu 
wõtmiseks § 9 tähendatud takistusi ees ei ole; tuleb 
aga wälja, et uuesti wastu wõetud liikmel Ühisusesse 
astumiseks mitte õigust ei olnud, siis on ta kohus-
tatud wiibimata liikmekaardi tagasi andma ja teda 
heidetakse, igatahes, eestseisuse otsuse järele Ühisusest 
wälja. 

§ 12. Soowitatud kandidadi nimi kirjutatakse, 
ühes soowitasate nimetamisega, raamatust wälja ja 
Pandakse iseäralises kuulutuses wähemalt 14 päewa 
enne wälimist wälja, et liikmed kandidadi üle tarwi-
likka teateid wõiks muretseda. 

§ 13. Kandidatide balloteerimist toimetatakse 
Ühisuse wanemate nõukogu (eestseisuse) poolt määra-
tud päewal Ühisuse koosolewate liikmete poolt, selles 
järjes, nagu walitawad raamatusse on kirjutatud, 
mille juures kandidadid oma balloteerimise päewal 
külalistena Ühisuse ruumidesse ilmuda ei wõi. 

T ä h e n d u s , : Päewa, millal uusi litkmeid walitakse, annab 
eestseisus aegsasti Ühisuse liikmetele teada/ 

§ 14. Liikmeks wastu wõtmiseks nõutakse wali-
mise kuulide liht enamust. 

§ 15. Wastu wõetud liige saab trükitud eksem
plari põhjuskirjast ja aasta-pileti Ühisuses käimiseks; 
seda piletit ei wõi mitte teisele edasi anda. 
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§ 16. Забаллотированный кандидата не можетъ 
быть предлагаемъ вновь въ члены Собратя ранее ис-
течен1я изввстнаго срока, определяемаго по усмот
рена) самаго Собратя, но не менее года. 

§ 17. Избрате въ почетные члены производится 
Общимъ Собратемъ по предложению Совета Старшинъ 
или не менве 1/s части всехъ членовъ Собратя, по-
рядкомъ, указаннымъ въ § § 66 и 67. 

§ 18. Действительные члены вносятъ въ контору 
Собратя къ назначенному сроку определенную Об
щимъ Собратемъ ежегодную плату. Почетные члены 
отъ обязательного денежнаго взноса освобождаются. 

§ 19. Лица, подписавшая проектъ устава Обер-
паленскаго, Лифляндской губ. Общественнаго Собратя, 
считаются членами учредителями. Они пользуются 
всеми правами двйствительныхъ членовъ, внося опре
деленную Общимъ Собратемъ ежегодную плату. Пер
вое Общее Собрате составляется изъ членовъ учре
дителей. 

§ 20. Членъ, не внесши! къ определенному Об
щимъ Собратемъ сроку денегъ за билетъ, лишается 
права посещать Собрате, а не внесшш ихъ въ тече
т е года, считается выбывшимъ изъ состава Собратя. 

§ 21. Действительные и почетные члены, а так
же члены учредители, имътотъ безплатный входъ въ 
Собрание во все те дни, когда Собрание открыто. На 
балы и танцевальные (семейные) вечера пользуются пра-
вомъ безплатнаго входа и особы женскаго пола изъ 
семейства членовъ, за ислкючетемъ малолетнихъ. На 
музыкальные и литературные вечера, а также и на 
драматическая представления допускаются и дети чле
новъ не моложе однако 12 гьтъ. Допущение посе
тителей въ устраиваемые Собратемъ маскарады обус
ловливается лишь соблюдетемъ требований относи
тельно одежды. 
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§ 16. Balloteerimisel läbikukkunud kandidati ei 
wõi Ühisuse liikmeks uuesti soowitada, eune kui Ühi-
suse poolt määratud tähtaeg, aga mitte wähem kui 
aasta, mööda on läinud. 

§ 17. Auuli ikmeks walimine toimetatakse 
peakoosolekul eestseisuse ehk mitte wähem kui wiienda 
osa kõigi Ühisuse liikmete ettepalrekul, korra järele, 
mis §§ 66 ja 67 on ära näidatud. 

§ 18. Pärisliikmed maksawad Ühisnse konto-
risse peakoosolekust määratud tähtpäewaks aastamaksu. 
Auuliikmed on maksumaksmise kohusest wabastatud. 

§ 19. Isikud, kes Põltsamaa seltskondliku Ühi-
suse põhjuskirja eeluõule alla on kirjutauud, arwa-
takse asutajateks liikmeteks. Nendel on kõik päris-
liikmete õigused, kui nad peakoosoleku poolt määratud 
aastamaksu ära maksawad. Esimesest peakoosolekust 
wõtawad osa asutajad liikmed. 

§ 2 0 . Liige, kes peakoosolekust määratud liikme-
raha ära ei ole maksnud, kaotab Ühisuses käimise 
õiguse, aga kes seda aasta jooksul äramaksuud ei 
ole, arwatakse Ühisusest wäljaastunuks. 

§ 2 1 . Päris- ja auuliikmed, niisama ka asu-
tajad, wõiwad kõigil neil päiwil, millal ühisuse ruu-
mid awatud, ilma maksuta Ühisuse ruumidesse käia. 
Pal l i - ja tantsu- (perekonna) õhtule peasemiseks, ilma 
maksuta, on õigus ka liikmete perekondadest olewatel 
naesterahwaste!, peale alaealiste. Muusika- ja kir-
janduse-õhtutele, kui ka näitemängn etendustele wõi-
wad ka liikmete lapsed peaseda, kuid mitte nooremad, 
kui 12 aastased. Ühisuse poolt toime pandawate 
näokattepidudest osawõtjate! on üksi riiete kohta käi-
waid nõudmisi tähele panna. 
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§ 22. Кроме членовъ, Собранш предоставля
ется допускать въ среду свою, въ качества гостей, 
всЬхъ лицъ, имьтощихъ по § 9 сего устава право быть 
избранными въ члены Собратя, за плату, устанавли
ваемую Совт/гомъ Старшинъ. 

§ 23. Гости имтлотъ входъ въ Собрате по ре-
комендащи члена, который собственноручно записы
ваете фамилпо и звате гостя въ особую, имеющуюся 
у швейцара Собран!}! на сей нредметъ книгу, и отве
чаете какъ за поведение, такъ и за долги гостя на 
основании сего устава. 

§ 24. Всякому члену предоставляется право де
лать заявлентя, относящаяся до делъ Собратя и записы
вать ихъ въ имеющуюся на сей нредметъ книгу. За-
явлетя эти разсматриваются Старшинами въ первое 
заседание пхъ и о рътненш своемъ по каждому заяв-
ленпо они обязаны объявить словесно члену, предъ
явившему оное. Заявлеще, подписанное не менее. 
какъ одною десятою частью членовъ, Советь Старшинъ, 
съ своимъ заключетемъ, вноситъ на баллотировку 
Общаго собрания членовъ, если только имъ не будете 
признано возможнымъ провести оное въ исполнение 
своею властью. Во прост, о противоречит такого заяв-
лен1я уставу разрешается старшинами, совместно съ 
членами ревизионной Комиссш. 

06-ь управлении делами Собрашп. 
§ 25. Унравлеше делами Собратя принадле

жите Общимъ Собратямъ, Совету Старшинъ и Реви
зионной Комиссш» 

§ 26. Совете Старшинъ состоите изъ онреде-
леннаго числа членовъ, избираемыхъ въ Общемъ 
Собранш. Число Старшинъ зависитъ отъ усмотрения 



§ 22. Peäle liikmete on Ühisusele lubatud 
kõiki ueid isikuid, kes selle põhjuskirja § 9 järele 
Ühisuse liikmeks wõiwad saada, külalisteua oma ruu-
midesse lasta, eestseisuse poolt määratud maksu eest. 

§ 23 . Wõerad (külalised) peasewad Ühisusesse 
liikme soowitusel, kes oma käega wõera nime ja seisuse 
(elukutse) selleks määratud, Ühisuse teendri käes ole-
wasse raamatusse kirjutab, ja wastutab nii hästi tema 
kombelise ülespidamise, kui ka wõlgade eest selle põh-
juskirja järele. 

§ 24. Iga l liikmel on õigus Ühisuse asjadesse 
puutuwaid ettepanekuid teha ja ueid selle tarwis pee-
tawasse raamatusse üles kirjutada. Need ettepane-
kud waatab eestseisus oma ligemal koosolekul läbi ja 
peab oma otsuse iga ettepaneku üle suusõnal sellele 
liikmele teada andma, kes ettepaneku tegi. 

Ettepaneku, willele wähemalt üks kümnendik osa 
liikmetest alla on kirjutanud, annab eestseisus ühes 
oma otsusega peakoosolekule balloteerimiseks, kui ta 
seda ettepanekut Witte ei arwa täita wõiwat. 

Otsustamine, kas ettepanek põhjuskirja wastu 
käib wõi ei, seisab cestseisnse ja rewideerimise toime-
konna ühises wõimnses. 

Ühisuse asjade walitsemiseft. 
§ 25. Ühisuse asjade walitfemine seisab pea-

koosolekute, wanemate nõukogu (eestseisuse) ja rewi-
deerimise toimekonna käes. 

§ 26. Wanemate nõukogus (eestseisuses) on 
määratud arw peakoosoleku poolt walitud liikmeid. 
Wanemate arw on peakoosoleku määrata, ja wõib 
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Общаго Собрашя и можетъ быть изменено по поста
новление» Собраюя. Одновременно съ симъ Собрате 
избираетъ чденовъ Ревизюнной Комиссш и кандида-
товъ къ Старшинамъ и члеыамъ Ревизюнной Комисши 
вт, такомъ числъ, какое оно признаетъ необходимымъ. 

Пр им'Ьчан i e : Должности Старшины и члена Ревизюн

ной Комиссш не могутъ быть совмвщены въ одномъ ЛИЦЕ. 

§ 27. Выборъ Старшинъ и членовъ Ревизюнной 
Комиссш производится одновременно съ возобновлена-
емъ членами годовыхъ билетовъ. Каждый членъ обя-
занъ въ Общемъ для того Собранш вписать въ загото
вленный Старшинами бланкъ имена лиц'ь, предлагае-
мыхъ имъ въ члены Ревизюнной Комиссш и въ 
Старшины по числу открывающихся вакансий и возвра
тить тотъ бланкъ, въ назначенный срокъ, въ Собрате 
въ запечатанномъ конверт*. 

По миноваши этого срока, полученные конверты 
вскрываются Старшинами, совместно съ членами Ре
визюнной Комиссш, въ общемъ Собранш членовъ, 
причемъ въ счисленш голосовъ могутъ принимать 
участие всъ члены Собранш. Члены, получившее по 
заиисямъ наибольшее число голосовъ, считаются вы
бранными въ Старшины и члены Ревизионной Комис
сш, елъдуюпце за ними по числу записей признаются 
кандидатами. Въ случат, получения несколькими кан
дидатами равнаго числа голосовъ, выборъ рвшается 
жреб!емъ. 

П р и м е ч а й i e : ВСЕ члены должны быть извьщены о 
времени Собрашя повестками по крайней мъръ за двв нед'Ьли. 

§ 28. Какъ Старшины, такъ и члены Ревизюн-
ной Комиссш избираются на определенный Общимъ 
Собран1емъ срокъ. 

Если членъ, избранный въ Старшины или члены 
Ревизионной Комиссш, найдетъ для себя по какимъ-
либо причинамъ невозможнымъ исполнять возложен-
ыя на пего обязанности, то долженъ письменно из
вестить о томъ Совътъ Старшинъ, который, при ува
жительности причинъ, опредъляетъ на его мъсто одного 
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Ühisuse otsuse järele muudetud saada. Ühtlasi walib 
peakoosolek rewideeriuiise toimekonna liikmed ja eest-
seisuse liikmete ning rewidentide kandidadi^ niisugusel 
arwul, uagu ta seda tarwis leiab olewat. 

T ä h e n d u s : Oestseisuseliikmo ja rewidendi ametid ei wõi 
mitte ühe isiku käes ühendatud olla. 

§ 27. Eestseisuse ja rewideerimise toimekonna 
liikmete walimine toimetatakse aastapiletite uuenda-
misega ühel ajal. I g a liige on kohustatud sellekohasel 
peakoosolekul eestseisuse poolt walmistatud lehe peäle 
nende nimet) üles tähendama, keda tema rewidendiks 
ehk eestseisuse liikmeks soowib, sellel arwul, kui palju 
kohtc waba on ja aunad selle lehe määratud ajaks 
Ühisusele kinnises ümbrikns tagast. 

Kui määratud tähtaeg mööda on, wõtab eestsei-
sus ühes rewideerimise toinrekouua liikmetega saadud 
ümbrikud peakoosolekul lahti, kaua kõik Ühisuse lüh 
med healte lugemisest oja wõiwad wõtta. 

Liikmed, kes tähtede järele kõige rohkem heali 
saanud, on eestseisusesse ja rewideerimise toimekonna 
liikmeteks walitud, nende järgmised healte enamuse 
järele arwatakse kandidatideks. Sellel juhtumisel, kui 
mitu kandidati ühepalju heali on saanud, tehtakse 
otsus loosiga. 

T ä h e u d u s : Kõikidele liikmetele peab koosolekust wähemalt 
kaks nädalal waremalt teäda autud olema. 

§ 28. N i i eestseisus, kui ka rewidendid wali
takse peakoosolekust ära määratud aja peäle. 

Ku i keegi wanemaks ehk rewidendiks walitud 
liige mõnel põhjusel endal wõimalika ei leia olewat 
tema peale pandud kohuseid täita, siis peab ta kirjalikult 
sellest eestseisusele teada andma, kes, kui põhjused mõju-
wad on, ühe kandidadi tema asemele ametisse määrab. 

2 
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нзъ кандидатовъ. Такимъ-же образомъ замъщаетсп 
должность Старшины или члена Ревизионной Комиссш 
умершаго, занемогшаго продолжительною бо.твзнш, или 
находящагося въ долговременной отлучкъ. 

§ 29. Приглашенный кандидата исправляетъ 
должность Старшины безъ баллотировки, вт> случав 
болвзни или отсугствтя Старшины, — до его выздо
ровления или возвращешя, въ другихъ-же случаяхъ до 
срока избратя. 

§ 30. Всв Старшины им1иотъ равный права и 
ни одинъ изъ нихъ не пользуется какимъ-либо пре
имуществом?:, передъ прочими Старшинами. Для облег-
чешя и ускорен!я хода текущпхъ дълъ Собрашя, Стар-
шины избирают?, изъ среди своей председателя, секре
таря и казначея и распределяют ь между собою воз
ложенный на нихъ обязанности но взаимному согла-
шенш. 

§ 31. Заседания Совета Старшпнъ бываютъ не 
менее одного раза вгь МЕСЯЦ?,, въ экстренныхъ-же слу
чаяхъ председатель можеть пригласить Старшпнъ въ 
засвдате во всякое время. Заспдатя Совета счита
ются состоявшимися, когда на нихъ участвует?, не 
менее 2/з установлен наго Общимъ Собрашемъ числа 
Старшпнъ (§ 26.) и во всякомъ случав не менее трехъ 
Старшпнъ, въ томъ числе и председателя. 

§ 32. Дела, иод,>еRiinua обсуждению Совъта 
Старшин?,, разрешаются имт» простымъ больший-
ствомъ голосовъ, причемъ, въ случав равенства ихъ, 
голос?» председателя дает?, перевес?,. О недоразумъ-
н1яхь, возникаюнщхъ въ СОНБТЪ Старшпнъ, предсъ
датель Совета передает?,, со своимъ заключешемъ, на 
разрешение Общаго Собравйя. 
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Niisamasugusel wiisil täidetakse ka selle wanema ehk 
rewidendi ase, kes ära suri, kestwalt põdema jäi ehk 
kauaaegses äraolekus ou. 

§ 2 9 . Asemele kutsutud kandidat täidab wanema 
ametit ilma balloteerimiscta, wanema haiguse ehk ära-
oleku korral — kuui selle terweks saamiseni ehk tagasi 
tulekuni, teistel kordadel aga kuni järgmise walimise 
tähtajani. 

§ 30. Kõikidel wanematel on ühesugused õigu-
sed ja ühelgi ueudest ci ole mõnda eesõigust teiste 
wanemate ees. Ühisuse jookswate asjade talituse ker-
gituseks ja kiirenduseks waliwad wanemad eneste 
keskelt esimehe, kirjatoimetaja ja laekahoidja ja jao-
talvad wastastikku kokkuleppimise teel nende peale 
pandud kohused cueste wahel ära. 

§ 3 1 . Eestseisuse koosolekuid peetakse wähemalt 
üks kord kuus, iseäralistel kordadel wõib aga esimees 
igal ajal eestseisuse kokku kutsuda. 

Eestseisuse koosolek arwatakse otsusejõuliseks, kui 
temast wähemalt kaks kolmandikku peakoosoleku poolt 
äramääratud eestseisuse liikmete arwust osa wõtab 
(§ 26), ja igatahes mitte alla kolme eestseisuse liikme, 
selle hulgas ka esimees. 

§ 32. Eestseisuse arutamisele tulewad asjad 
otsustatakse tema poolt lihtsa healte enamusega, mille 
juures healte arwu pooleks langemisel esimehe heal 
mõõduaudja on. Eestseisuse keskel tõusnud sekeldused 
aunab esimees ühes oma arwamisega Ühisuse pea-
koosoleku otsustada. 
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§ 33. Совету Старшинъ принадлежите полное 
распоряжен1е по хозяйственной части • онъ заключаетъ 
контракты, покупаетъ мебель, посуду, столовое бт»лье и 
проч. твмъ способомъ, какой будетъ признанъ болт,е 
удобнымъ и выгоднымъ, и всему имуществу Собратя 
ведетъ подробный инвентарь или опись. 

§ 34. На обязанности Сов-вта Старшинъ лежитъ 
также пршсканте приличнаго и удобнаго помъщешя 
для Собратя, но решительное заключете по сему 
предмету принадлежите Общему Собранно членовъ. 

§ 35. Совъть Старшинъ опредвляетъ: а) дни 
для баловъ, маскарадовъ, семей ныхъ, музыкальныхъ и 
литератур ныхъ вечеровъ и другихъ увеселен iii; б) плату 
за входные билеты для гостей, и в) ивны кушаньямъ, 
напиткамъ, картамъ, употребляемымъ въ Собранш, 
биллиардной игр-Ь и проч. 

П р и м Ь ч а н i е 1. Содержате при Собранш буфета под
чиняется правпламъ относительно платежа акциза и другихъ 
сборовъ. 

II р и м -в ч а н i е 2. Въ Собранш не допускаетси употре
бление запрещенныхъ картъ, каковыя суть: а) иностранный; б) 
выдъланныя на тайныхъ фабрикахъ; в) имъющш поддвльныс 
штемпеля и г) поигранныя безъ бандеролей или-же съ разор
ванными бандеролями и обертками. На семъ основании строго 
воспрещается подача поигранныхъ картъ для вторичной игры 
безъ оклейки ихъ особою бандеролью Ведомства учреждения ИМПЕ
РАТРИЦЫ МАРШ И уступка поигранныхъ картъ за уменьшенную 
цЬну какъ членамъ Собранш, такъ и посторонними, лицамъ. За 
Hapyoieuie сего правила администращя Собранш подлежитъ 
штрафу въ пользу открывателей нарушения, определенному въ 
законв за продажу запрещенныхъ картъ. (П. С. 3 . — 1876 г 
№ 55757 и 1888 г. № 5221 и Собр. узакон. № 113 ст. 1285 1896 г.) 

Адмииистращя Собрат» обязана строго наблюдать и за 
исполнен!емъ распубликованнхъ въ № 8 ст 93 Собр. Уз. 1897 г. 
правилъ объ употреблении игральныхъ картъ въ Собрашяхъ. 

§ 36. Совъть прпнимаетъ лицъ для службы въ 
Собранш, наблюдая, чтобы они исполняли свои обя
занности честно, усердно и рачительно. 

§ 37, Каждому засвданпо Совъта Старшинъ ве
дется журналъ за общею ихъ подписью. 
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§ 33. Eestseisuse hoolel on kõik toimetus maja-
pidamise asjus; tema teeb lepinguid, ostab mööblid, 
nõud, laua pesu j . m. uiisugusel wiisil, kuidas kõige 
sündsamaks ja tulusamaks arwatakse, ja peab kõige 
Ühisuse waranduse tarwis nimekirja. 

§ 34. Eestseisuse kohuseks ou ka Ühisusele korra-
lise ja sündsa korteri muretsemine, kuid lõpuotsus selles 
asjas tehtakse liikmete peakoosolekul. 

§ 35. Eestseisus määrab: а) pallide ja näo -
kattepidude, perekonna-, muusika- ja kirjandusliste 
õhtute ja teiste lõbustuste päewad; b) peasetähtede 
hinnad wõerastele, ja d) Ühisuses tarwitatawate söö-
kide, jookide, kaartide, biljardimängu j . m. hinnad. 

T ä h e u d u s : 1. (5'inelaua pidamine Ühisuses käib ucnde 
määruste alla, mis aktsiisi- ja muude maksude kohta ou autud. 

T ä h e n d u s : 2. Ühisuses ei tohi mitte keelatud kaarta 
tarwitada, uagu ou kaardid mis: а) wõeramaal tehtud, fl) sala 
tchaksetes walmistatud, b) järele tehtud kulliga ja e) mängitud ilma 
panderollideta ehk jälle katkestatud pauderollidega ja ümbrikkutega. 
Sel põhjusel on waljusti keelatud mängitud kaarta teisekordscks 
mänguks auda ilma Keisriprõua Viaria äsutuskonua panderollideta 
ja tarwitatud kaarta odawama hinna eest wälja müüa, olgu Ühi-
suse liikmetele ehk (wõerastele) kõrwalistcle inimestele. Selle seäduse 
rikkumise eest langeb Ühisuse walitsus süü ülesandjate heaks raha 
trahwi alla, mis seaduses keelatud kaartide müümise eest on mää-
raiud. (Täis Sead. Kog. 1876 a. № 55757 ja 1888 a. № 5221 ja 
Sead. Koa. № 113 § 1285 — 1896 a.) 

Seltsi walitsus peab kangesti walwama ka, et 189? a. Sead. 
Kogu 93 paragrahwi № 8 awaldatud määrnsed seltsides mängu-
kaartide tarwitamise kohta täidetud saawad. 

§ 36. Eestseisus wõtab Ühisuse teenistusesse 
inimesi ja walwab selle järele, et nemad oma kohuseid 
auusalt, hoolsalt ja wirgalt täidawad. 

8 37. I g a eestseisuse koosoleku üle kirjutatakse 
protokol kõigi liikmete allkirjaga. 
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§ 38. О расиоряжетяхъ, подлежащихъ квд^шю 
членовъ Собрания, вывешиваются, въ определенной 
для того комната, объявлен!я за подписью Старшинъ 
и не снимаются прежде двухъ недель. 

§ 39. ВСЕ расходы по Собранно Советь пропз-
водптъ на основании сметы, ежегодно утверждаемой 
Общимъ Собран1емт. членов!». 

§ 40 Права Совета Старшинъ на производство 
оверхсм'втныхъ расходовъ въ экстренныхъ случаяхъ 
определяются общимъ собратемъ членовъ. О всъхъ 
такихъ расходахъ СовЬтъ объясняетъ въ годовомъ 
отчетв. 

§ 41. Средства Собратя составляются изъ: 1, 
членскихъ взносовъ; 2, платы за игры въ карты и 
др.; 3, штрафовъ за пребывайте въ Собрании долее 
установленнаго срока, 4, платы за входъ съ гостей и 
5, за входъ на балы, маскарады, спектакли, концерты 
и проч. 

§ 42. Заввдывате денежными суммами Собратя 
принимаетъ на себя одинъ изъ Старшинъ, но за по
лость суммъ и имущества Собратя отвъчаютъ все 
Старшины. 

§ 43. Изъ указанныхъ въ § 41. средствъ про
изводятся всъ расходы по Собранно. 

§ 44. Порядокъ расходования денежныхъ суммъ 
Собран1Я) т. е. до какой суммы можетъ быть предо
ставлено расходование денегъ Старшине, заведывающему 
казначейскою частью, для какой требуется подпись 
нъсколькихъ Старшинъ или журнальное постановлена 
Совета, а равно и порядокъ приема и хранешя при-
надлежащихъ Собранию суммъ, определяются Общимъ 
Собратемъ по его непосредственному усмотренпо, 
равно какъ и порядокъ двйстшй Совета Старшинъ во 
всъхъ прочихъ делахъ. 
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§ 38. Otsuste üle, mida Ühisuse liikmetele 
teada tuleb anda, pandakse selleks otstarbeks määra-
tuo tuppa kuulutused üles, wanemate allkirjaga, ja ei 
wõeta euue kahte nädalat maha. 

§ 39. Kõiki rahalisi wäljandmisi toimetab eest-
seisus celarwe Põhjusel, mida igal aastal Ühisuse 
liikmete peakoosolek kinnitab. 

§ 40. Eestseisuse õigused, peale eelarwe, iseära-
listel juhtumistel kulusid teha, määratakse Ühisuse liik-
mele peakoosolekul. Kõigi niisuguste kulude üle annab 
eestseisus aasta aruandes seletust. 

§ 4 1 . Warandust saab Ühisus: l j liikme-
maksust, 2) maksust kaartide ja teiste mängude pealt, 
3) trahwirahast keelatud ajal Ühisuses wiibimise eest, 
4) wõeraste sisseminekn maksnst ja 5) sissemineku 
maksust pallidele, uäotattepioudele, näitemäugudele, 
kontsertidele j . m. 

§ 42. Ühisuse rahasummade üle walitsemise 
wõtab üks waljematest enda peale, aga Ühisuse summade 
ja waranduse eest wastutawad kõik wanemad. 

§ 43 . Paragrahwi 4 1 . sees nimetatud waran-
dusest tasutakse kõik Ühisuse kulud. 

§ 4 1 . Ühisuse raha summade wäljaandmise 
kord, s. o. kui kõrge summani wõib raha wäljaanda 
see wanem, kelle kätte laeka hoidmine on usaldatud, 
kui kõrge summa tarwis ilõutakse mitme wanema 
allkirja ehk eestseisuse protokolli otsust, fui ka Ühisuse 
päralt olewate summade sissewõtmise ja hoidmise 
kord, niisamuti ka eestseisuse asjaajmise kord kõigis 
muis asjus, tehtakse Ühisuse peakoosoleku poolt tema 
heaksarwamise järele kindlaks. 
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§ 45. Въ конце каясдаго месяца Совьтъ Стар-
шинъ, при участш Ревизионной Еомиссш делаетъ по-
верку наличныхъ суммъ Собрашя по росиискамъ и 
нриходо-расходттъшъ книгамъ и о состоянии счетовъ 
представляетъ Общему Собранно месячный отчетъ за 
подписью всехъ нроизводивпшхъ поверку .лицъ. Ме
сячный отчетъ Совета вывешивается въ определен
ной для того комнате Собратя и не снимается до объя
вления новаго месячнаго отчета. 

§ 46. По истеченга каждаго года Советъ Стар-
шинъ составляете общш годовой отчетъ, какъ по при
ходу-расходу суммъ, такъ и по хозяйственному упра
вление за истекипй годъ и приходо-расходную смету на 
будупцй годъ. Поверка сего отчета и предваритель
ное раземотрете сметы производится Ревизионной 
К о м и т й въ течете месячнаго срока. Объ исполнении 
Комисслей этого поручения вывешивается объявление; 
отчетъ, смета и журналъ Ревизионной Еомиссш дово
дятся до сведения членовъ Собрашя, съ приглашетемъ 
ихъ въ Общее Собраше, которому отчетъ и смета 
представляются на утверждете. 

Пр и м гЬ ч а н i е : Утвержденный Общимъ Собратемъ от
четъ представляется въ 2-хъ экземилярахъ местному Губернатору. 

§ 47. При вступлении вновь избранныхъ Стар-
шинъ въ иеправлете возложенныхъ на ннхъ обязан
ностей, они, совместно съ выбывающими Старшинами 
повъряютъ денежный суммы, документы, книги, и 
имущество Собратя и составляюсь протоколъ объ 
этой поверке за общею всехъ ихъ подписью. 

§ 48. Ответственность Старшинъ возбуждается 
передъ Общимъ Собратемъ или по заявленно Ревпз1-
онной Еомиссш, или по заявлен!ямъ, подписаннымъ не 
менее; какъ одною десятой частью членовъ Собратя. 



— 25 — 

§ 45. Iga kuu lõpul waatab eestseisus rewi-
deerimist toimekonna osawõtmise arwete ja kassa-
raamatute järele kassa üle ja annab arwete seisnst 
peakoosolekule kuu-aruaude kõikide isikute allkirjadega, 
kes läbiwaatamist toimetasiwad. Eestseisuse kuu-aru. 
anne pandakse selleks määratud tuppa seina peale 
üles ja ei wõeta sealt enne teise kuu-aruande awal-
damist maha. 

§ 46. Iga aasta lõpnl seab eestseisus üleüldise 
aasta-aruaude kokku, nit hästi sissetulnud ja wälja-
läinud summade, kui ka mõödaläiuud aasta majapi-
damise üle ja teeb sissetulekute ja wäljaminekua 
eelarwe tulewa aasta kohta. 

Selle aruande ja eelarwe esialgue läbiwaatamiue 
süuuib rewideerimise toimekonna poolt kuu aja jooksul. 
Du toimekoud selle ülesaude toime saatnud, siis pan-
dakse teadustns üles; aruanne, eelarwe ja rewideeri-
mise toimekonna protokol antakse Ühisnse liikmetele 
teada ühes koosoleknle kutsega, kus aruanne ja eelarwe 
kinnitamiseks ette pandakse. 

T ä h e u d u s : Peakoosoleku poolt kinuitatud aruaune pan-
dakse 2. eksemplaris kohalisele kubemcrilc ette. 

§ 47. Oma ameti kohuste täitmisele astudes 
waatawad uuelt walitud wauemad eestseisuftst lahku-
wate wauemate juuresolekul seltsi rahasummad, doku-
meudid, raamatud ja waranduse läbi ja teewad selle 
läbiwaatama üle protokolli, millele nad kõik alla 
kirjutawad. 

§ 48 . Gestseisnse liikmed wõetakse wastntä-
misele peakoosoleku ees, kas rewideerimise toimekonna 
ettepanekul, ehk uõudmise peäle, millele wähemalt üks 
kümneudik Ühisuse liikmetest alla on kirjutauud. 
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§ 49. Въ случае оказавшегося къ концу года 
остатка суммъ Собрашя, Общему Собранш предоста
вляется право часть такового употребить на двла бла
готворительности. О каждомъ таковомъ пожертвова
ны доводится до сввдъшя Министерства Внутренних!» 
ДБЛЪ (ПО Департаменту Общихъ Двлъ.) 

О сохранении порядка в ъ Собранш. 

§ 50. Находящаяся въ Собранш лица обязаны со
блюдать должный порядокъ, вежливость и нрилич1е. 
Наблюдеше за симъ возлагается на дежурнаго и дру-
гихъ, находящихся въ Собранш Старшинъ. 

§ 51, Дежурный Старшина, замътивъ нарушеше 
порядка, требовании приличия или вежливости со сто
роны кого-либо изъ членовъ или гостей Собрашя, дъла-
етъ ему о томъ напоминание, а въ случав надобности 
приглашаетъ нарушителя въ контору Собрашя для 
объяснения. При совершенен посетителями Собрания 
дъйств'ш, нетернпмыхъ въ образованномъ обществ-в, 
дежурный, или заступающей его место, Старшина при
глашаетъ нарушителя оставить Собрате и составляетъ 
о поступке его протоколъ, за подписью свидетелей 
пропзведеннаго посетителемъ безпорядка. Протоколъ 
этотъ рассматривается въ первомъ заседании Совета 
Старшинъ, въ которое приглашаются какъ свидетели 
безпорядка, такъ и лица произведшая таковой. По раз-
смотренш дела, СовЬтъ Старшинъ составляетъ опре-
дьлеше: можетъ ли лино, совершившее известный про-
ступокь, продолжать поевщеше Собрашя пли нетъ. Въ 
последнемъ случае нарушитель, если онъ гость, лиша
ется нрава посещать Собрате на всегда; если-же 
онъ членъ Собрашя, то заключение Совета Старшинъ 
передается на разсмотрт>ше Общаго Собрашя, а это 
последнее можетъ закрытою баллотировкою или пред
ложить виновнику извиниться нередъ обиженнымъ, или 
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§ 49. Kui Ühisusel aasta lõpul summasid üle 
jääb, siis ou peakoosolekul õigus osa nendest hea-
tegewateks otstarbetea kulutada. Igast niisugusest 
annetusest antakse Sisemiste Asjade Miuisteeriumile 
^Üleüldiste Asjade Iaoskouuale) teada. 

Korrapidamisest Ühisuses. 

§ 50. Ühisuses olewad isikud peawad endid 
korralikult, auupaklikult ja wiisakalt ülespioama. Selle 
järele walwamine pandakse kordapidawa ja teiste Ühi-
suses wiibiwate wanemate peale. 

§ 5 1 . Kui korrapidaja wanem hea korra, wi i -
sakuse wõi auusa oleku rikkumist uäeb, kas mõne Ühisuse 
liikme ehk wõera poolt, siis tuletab ta seda temale 
meelde, aga tarwilisel korral kntsub ta korra rikkuja 
Ühisuse kontorisse asja seletamisele. Kui keegi Ühi-
suses teeb, mis haritud seltskonnas ei kõlba, siis palub 
korrapidaja wõi tema asetäitja wanem korra rikkujat 
Ühisusest lahkuda ja teeb selle teo üle protokolli, millele 
korratuse tuuuistajad alla kirjutawad. See protokol 
waadatakse ligemal eestseisuse koosolekul läbi, kuhu ni i 
hästi korratuse tunnistajad, kui ka korra rikkujad 
kutsutakse. 

Asja üle kuulates, teeb eestseisus otsuse, kas isik, 
kes korda rikkunud, edaspidi Ühisuses käia wõib, wõi 
mitte. Wiimsel korral kaotab korra rikkllja, kui ta 
wõeras on, jäädawalt õiguse Ühisusesse tulla; on tema 
aga Ühisuse liige, siis antakse eestseisuse otsus peakoos
oleku arutamise alla, aga see wiimane wõib kinnise 
balloteerimise läbi otsustada, et süüdlane sellelt, kes 
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же воспретить ему посещать Собрате на определен
ный срокъ или СОВСБМЪ исключить виновника изъ 
числа членовъ. 

II р и м в ч а н i е: Если членъ, или гость, приглашенный 
дежурнымъ Старшиною оставить Собрате, не исполнить сего, 
то дежурный Старшина, въ крайнемъ случат», для удалешя 
такого посетителя изъ Собрашя, обращается къ содействие 
местной полицейской власти. 

§ 52. Споры и взаимный пререкашя между по
сетителями Собрашя, если они не выразились въ ело-
вахъ и поступкахъ, нетерпимых^ въ Обществе, разби
раются Старшинами въ присутствии сторонъ, который 
вызываются повестками къ назначенному для сего вре
мени. Сторона, не явившаяся, къ разбирательству под
чиняется ръшешю Совета Старшинъ. Въ случае предъ
явления неявившеюся стороною уважительныхъ причинъ 
своего не прибытия, назначается, по соглашению съ 
нею, другое заседание для разбирательства дела. Сто
рона, неявившаяся и въ это заседание, подчиняется 
рьшенпо Старшинъ безусловно. 

§ 53. Дела о личныхъ обидахъ и пререкатяхъ 
между посетителями Собрашя решаются Совътомъ 
Старшинъ непременно въ примиритлеьномъ духе, или 
простымъ разъяснешемъ пререкашя, или принесетемъ 
извинения обиженной стороне. 

§ 54. Споры и недоразумен1я посетителей Со» 
бран1я по карточпымъ разечетамъ и вообще по игре, 
решаются дежурнымъ Старшиною: неудовольствие на 
его р е ш е т я приносится въ Совътъ Старшинъ и ре
шается Советомъ окончательно. 

§ 55. Все вышеизложенный правила о соблю-
дети порядка и благочитя въ Собрании въ равной 
степени относятся и къ Старшинамъ за ысключетемъ 
лишь правила о временномъ удалении изъ Собрашя на
рушителя порядка единоличнымъ распор яжешемъ Стар-
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süüteo läbi kannatus, andeks paluks, ehk temale ühi-
suscs käimise määratud ajaks ära keelata, ehk süüdlase 
liikmete hulgast kogum wälja heita. 

Tähendus : Kui liige ehk wõeras, keda korrapidaja wanem 
Ühisusest lahkuda palub, seda mitte ei..täida, siis kutsub korrapidaja 
wanem häda korral niisuguse isiku Ühisusest eemale tõrjumiseks 
kohalise politsei-wõimu abiks. 

§ 52. Tülid ja wastastikku waidluse asjad 
Ühisuses käiwate isikute wahel, kui need mitte sar-
nastes sõnades ja tegudes ei sundinud, mis seltskonnas 
wäljakamlatamata oleks, arutatakse eestseisuse liikmete 
läbi, mõlemate poolte juures olemisel, keda kirjalikult 
määratud ajaks ette kutsutakse. Pool, kes asjaharu-
tamisele ei ilmu, heidab eunast eestseisuse otsuse alla. 
Kui ettetulemata jäänud pool oma ilmumata jäämise 
üle mõjuwaid põhjusid ette toob, siis määratakse temaga 
kokku kõneledes, asja arutamiseks teine tähtaeg. Pool, 
kes ka sellele koosolekule ei ilmu, heidab eestseisuse 
otsusele tingimata alla. 

§ 53. Suusõnal haawamise- ja waielusasjad 
Ühisuses wiibiwate isikute wahel arutab eestseisus 
nimelt lepitawas mõttes, kas waieluse lihtsa äraseletuse 
läbi, ehk haawatud poolelt wabandamist palumisega. 

§ 54. Tülid ja waielused Ühisuses käijate wahel 
kaardi ja üleüldse mällgu arwete pärast otsustatakse 
korrapidaja wauema läb i ; selle otsusega mitte rahul-
olemine antakse eestseisuse ette, kes lõpuliku otsuse annab. 

§ 55. Kõik eespool nimetatud määrused korra 
ja wiisakuse kohta käiwad niisama ka eestseisuse liikmete 
kohta, ainnlt see määrus maha arwatud, mis korrarik
kuja wälja ajamisesse, üksiku eestseisuse liikme toimetusel, 
puutub. Määrust, wiisakuse wastu eksinud eestseisuse 
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шины. Въ ирим'Ьненш къ нарушающимъ благочише 
Старшинамъ временное удален!е ихт. изъ Собрашя 
определяется не иначе, какъ по протоколу, подписан
ному одннмъ или несколькими Старшинами и свидете
лями произведенного безпорядка. 

Обть и г р а х - ь . 

§ 56. Иъ Собранш дозволяются все игры, за 
ислючешемъ азартныхъ или такихъ, о воспрещении 
которыхъ въ Общественных!, Собрап!яхъ состоялось 
правительственное распоряжение; къ снмъ последнимъ 
принадлежать все виды банковой игры, рулетка и 
друпя подобный. 

§ 57. Подробный условия игры определяются 
особыми правилами, постановленными Совьтомъ Стар-
шинъ и утвержденными Общнмъ Собрашемъ членовъ. 

§ 58, Расчетъ по игре долженъ быть оконченъ 
вместе съ игрою; переводы долговъ не допускаются 
и каждый обязанъ удовлетворить того, кому остался 
долженъ. 

§ 59. Если нроигравипи не заплатить проигрыша, 
то выигравшш членъ можетъ вписать должника въ 
книгу не позже трехъ дней после игры, иначе теряетъ 
право на содействие управления Собрашя. Если же 
лицо, не сделавшее расчета немедленно после игры, 
будетъ гость, то лицо, выигравшее съ него, можетъ 
записать его имя въ долговую книгу только въ этотъ 
день или въ следующи!; въ нротивпомъ случав оно 
лишается права на содействие управления Собранш. 

§ 60, Недополучивши! выигрыша гость записы
ваешь неуплатившаго проигрыша въ долговую книгу, 
при посредстве рекомендовавшая его члена, а въ слу
чае отсутсвш сего последняго, чрезъ Старшину съ 
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liikme Ühisusest ajutiselt wälja heitmiseks ei wõeta 
muidu tarwitusele, kui protokolli Põhjusel, mida üks ehk 

• mitu eestseisuse liiget ja tehtud korratuse juures 
olnud tuuuistajad alla ou kirjutanud. 

Mängudest. 
§ 56. Ühisuses ou lubatud kõik utäugud peale 

õuuemäugude, wõi sarnaste, mis seltsides riigiwalitsuse 
poolt ära ou keelatud; ueude Wiimaste hulka käiwad 
kõiksugu paugamäugud, rulet ja teised sellesaruased. 

§ 57. Mängu ligemad tingimised määratakse 
iseäraliste säädnste korral, mis eestseisuse kokku saetud 
ja peakoosoleku poolt kiuuitatud ou. 

§ 58. Mängude juures peab arwed ühes mau-
guga ära õiendama; wõlgade edaspidiseks jätmine ei 
ole lnbatud ja igaüks peab sellele tasuma, kellele ta 
wõlgu jäi. 

§ 59. Kui kaotaja kaotust ära ei maksa, siis 
wõib wõitja liige wõlguikkn, mitte hiljem, kui kolme 
päewa pärast, mängu raamatusse kirjutada, Ш\Ь\\ kaotab 
ta õiguse Ühisuse Walitsuse poolt toetust saada. Kui 
aga isik, kes arwet peale mängu mitte kohe ära ei 
õienda, wõeras on̂  siis wõib temalt wõitja tema nime 
ainult sellelsamal ehk järgmisel pääwal wõla raama^ 
tusse kirjutada; wastasel korral kaotab ta õiguse Ühi-
suse Walitsuse käest toetust nõuda. 

§ 60. Wõeras, kes wõidetud raha kätte ei ole 
saanud, kirjutab wõidu wõlgu jääja wõlaraamatusse 
oma soowitada läbi, aga selle wiimase äraoleku korral 
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соблюдешемъ установленных!, въ предшествующем!, 
параграфа ороковъ. 

§ 61. Старшины ежедневно разсматрпваютъ кни
гу о долгахъ и, извъстясь о долги по игръ, немедленно 
приглашают!, должника заплатить долгь; впредь-же до 
уплаты должникъ лишается права посещать Собрате. 

§ 62. По мииованш двухъ недвль послт, перво
начальной записки лица въ долговую книгу, членъ, его 
записавши!, можетъ подать новое заявлеше о непо
лучении имъ уплаты, послъ сего должнику дается Со-
вътомъ Старшинъ еще недвльный срокъ для уплаты 
долга, а при не исполненш имъ сего въ означенный 
срокъ, онъ исключается изъ числа членовъ Собрата, 
по постановлению Совета Старшинъ. 

§ 63. Въ случав недоразумън1я по занискв въ 
долговую книгу, записанный можетъ объявить о томъ 
Соввту Старшинъ, который, пригласивъ въ контору 
Собрата записавшего и заиисаннаго, разрвшаетъ ne-
доразумвн1я въ ближайшш день засвдатя Соввта. 

§ 64. Члены Собрата отввчаютъ вполнв какъ 
за сдвланные ими самими карточные долги, такъ и за 
долги рекомендованных?, ими гостей, но права поев-
щ е т я Собратя за долги гостей своихъ они лиша
ются только но вторичпомъ о томъ заявлети лица, не 
получившаго расчета. 

П р и м li ча п i c : 1. Общимъ Собрашемъ членовъ не воз
браняется ограничивать ответственность членовъ за сделанные 
последними или гостями ихЪ| карточные долги известною сум
мою, съ твмъ, однако, чтобы сумма была одинакова и для чле
новъ и ихъ гостей. 

П р и м е ч а н и е : 2. Расчеты по игре на бшшарде, въ 
кегли, въ биксъ и т. п. не подлежатъ действие о пределен ныхъ 
для карточной игры правилъ и оканчиваются, по взаимному со-
глaineniю играющих!,, безъ посредства Старшинъ. 
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eestseisuse liikme läbi, eelolewas paragrahwis ülespan-
duid tähtaegasid tähele pannes. 

§ 6 1 . Eestseisuse liikmed lvaatawad wõlaraa-
matn iga päew läbi ja kutsuwad kohe, kui mäugu 
wõlast teatust saanud, wõlgnikku wõlga ära maksma. 
Seni, kui wõlg maksmata, ei ole wõlgnikul õigust 
Ühisusesse tulla. 

J 62. Kaks nädalat pärast esialgset wõla raama-
tusse kirjutaniist, wõib wõlauõudja uue teate anda, 
et tema wõlga weel kätte ei ole saamid, mis peale 
eestseisus wõlgnikule wõla tasumiseks weel ühe nädali 
aega annab; kui tema ka selle aja sees seda ei tee. siis 
heidetakse ta eestseisuse otsuse peale Ühisuse liikmete 
seast wälja. 

§ 63. On wõlaraamatusse üleskirjutamise 
Pärast waidlemist, siis wõib üleskirjutatud sellest eest-
seisusele teada anda, kes mõlemaid, n i i kirjutajat, 
kui ka kirjutatut eestseisuse tuppa kutsub ja waieluse 
ligemal eestseisuse koosolekul ära õiendab. 

§ 64. Ühisuse liikmed wastutawad täitsa n i i 
oma tehtnd kaardi wõlgade, kni ka nende läbi sisse 
toodnd wõeraste wõlgade eest, kuid Ühisuses käimise 
õiguse wõeraste wõlgade pärast kaotawad nad alles 
wõlauõudja teise uõndmise peäle. 

T ä h e u d u s : ^ 1. Peakoosolek wõib liikmete wastutaunst 
nende, ehk nende wõeraste tehtnd kaardi wõlgade eest tcatawa surn* 
mani kitsendada; see summa pead aga nhesllgnne nii Ühisuse liikmete, 
kui ka nende wõeraste kohta olema. ^ 

Tähendus : 2. Biljardi, keegli, biksi ja teiste sMefafe£. > 
naste mängude arwed ei käi kaardi mängu kohta makswale määruste 
alla ja lõpetatakse wastastikuse kokkuleppimise teel mängijate lvahcl 
ilma eestseisuse liikmete toetuseta. 

3 
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Общ1Я с о б р а ш я ч л е и о в ъ . 

§ 65. Общля собратя членовъ бываютъ: 1) обык
новенное, созываемое соввтомъ Старшинъ ея?егодно 
для избратя должностныхъ лицъ Собратя, для вы-
слушатя отчета Соввта за истекппй годъ и утвер-
ждетя смвты на будупцй годъ, а также журнала Ревизи
онной КомисЫй, по разсмотрвнш оныхъ состоявшагося 
и 2) чрезвычайный, созываемый Соввтомъ Старшинъ 
по своему усмотрънпо, по требован!ю Ревизионной Ко-
миссш или по заявлению, подписанному не менве 1/ю 
частью всего числа членовъ: а) для выбора новыхъ 
членовъ Собратя, б) для разсмотрвтя постановлений 
Совъта Старшинъ объ исключения членовъ изъ Собра
т а , в) для утверждетя контракта на наемъ помъщешя, 
г) для измънешя существующихъ и введение новыхъ, 
обязательных^ для членовъ Собратпя, правилъ, уста-
новлен1е коихъ предоставлено настоящимъ уставомъ 
самимъ Собран1ямъ, д) для обсуждетя вопросовъ объ 
измвнети и дополнении устава, а также о прекращении 
деятельности Собрания и ликвидацш его имущеста, 
е) для обсуждения, въ опредъленныхъ уставомъ случа-
яхъ, дЬйстви! Старшинъ и для определения ответ
ственности послвднихъ н ж) вообще для разсмотрвтя и 
утверждения иредложетй, вноеимыхъ въ Общее Со-
брате Соввтомъ Старшинъ, какъ по его усмотрвшю, 
такъ и по заявлетямъ Ревизионной Комиссш и членовъ 
Собрата. 

Примечание: 1. На каждое Об1цее Собрание избира
ется особый Председатель пзь среды членовъ Собрашя, который 
не можетъ входить въ составъ должностныхъ лицъ Собратя. 
Председатель руководить заседаниями, наблюдая за неуклонешемъ 
пренш отъ обсуждаемаго предмета и вообще за порядкомъ въ 
Собраши. Въ случаяхъ существеннаго нарушешя порядка Пред
седатель обязанъ закрыть заседайте Собрашя 

П р и м е ч а н и е : 2. Порядокъ созыва Общаго Собрания, 
рассмотрение подлежащихъ его обсуждешю предметовъ и все 
друпя подробности къ сему относящаяся, устанавливаются самимъ 
Собрашемъ. 
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Peakoosolekud. 

§ 65. Peakoosolekud on: 1) harilme, mida 
eestseisus igal aastal kokku kutsub, Ühisuse ametnikude 
walimiseks, eestseisuse tehtud aruande läinud aasta kohta 
ära kuulamiseks ja tulewa aasta eelarwe, kui ka 
rewidelltidest selle kohta tehtud protokolli kinnitamiseks, 
ja 2) erakorralised, mida eestseisns kokku kntsub oma 
äranägemise järele, rewideerimise toimekonna nõudmise 
peale ehk uõudmise järele, millele wähemalt 1ji0 osa 
liikmetest alla on kirjutanud: а) Ühisuse uute liikmete 
walimiseks, b) eestseisuse otsuste läbi waatamisea, 
mis liikmete Ühisusest wäljaheitmise kohta käiwad, 
d) seltsi rnnmide üüri lepingn kinuitamiseks, б) olewate 
määruste muutmiseks ja uute, Ühisuse liikmetele kohus-
tikkude, määruste tegemiseks, uus selle põhjuskirja järele 
Ühisuse enese otsustada on jäetud, g) põhjuskirja 
mnutmise ja täieudamise, kui ka Ühisnse tegewuse lõ-
petamisesse ja lvarailduse jaotamisesse puutuwate küsi-
muste arutamiseks, h) eestseisuse liikmete tegnde arn-
tamiseks ja wastntamise määramiseks, põhjuskirias 
määratud kordadel ja i) üleüldse kõikide ettepanekute 
läbivaatamiseks ja kinnitamiseks, mis eestseisus pea-
koosolekule iseeuese, kui ka rewideutide ja Ühisuse 
liikmete ülesandmise järele ettepaneb. 

T ä h e n d u s : 1. I g a peakoosoleku tarwis walitakse Ührsuse 
liikmete seast juhataja, kes mitte Ühisuse amctuikkude seast et tohi olla. 
Juhataja juhatab koosolekut ja waatab selle järele, et arutused kõne 
all olewast asjast kõrwale ei kalduks ja et koosolekul üleüldse kord 
walitsew. 

Saab kord täitsa rikutud, siis ou juhataja kohustatud koos-
olekut lõpetama. 

T ä h e u d u s : 2. Peakoosolekute kokku kutsumise kord. tema 
otsustamise alla käiwate küsimuste läbi waatamine, kui ka tõik tei-
sed ligemad siia purltuwad korraldused teeb koosolek ise kindlaks. 
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Пр и м ъч а н i е: 3. О дн-в, чаев, мпсть II предметахъ 
в&нятай вевхъ Общихъ Собратй Совътъ Старшинъ обязанъ до
водить каждый разъ заблаговременно до свъдъти начальника 
местной полнили и членовъ Coõpaiiiu. 

Прим ъч а и i е: 4. Къ обсуждение въ Общихъ Собра-
шяхъ дозволяются лишь так1е предметы, которые относятся не
посредственно къ определенной уставомъ деятельности Собрания 
и о которыхъ доведено заблаговременно до евъдъшя мьстной 
полицш, 

§ 66. Дъла, подлежащтя въдънпо Общаго Собра-
niа, решаются простымъ болышшствомъ го.юсовъ, по-
средствомъ баллотирования, для измънешя-же обяза-
тельныхъ для членовъ Собрашя правилъ, для выбора 
почетныхъ членовъ, исключения членовъ пзъ состава 
Собратя и удалешя Старшинъ, для ръшешя вонро-
совъ объ измтшенш и дополнения устава, о npio6pt>-
тен!и и отчужденш недвижимости и заключешя раз-
наго рода договоровъ, а также о прекращении дъятель-
ности Собрашя и лнквидащи его имущества требуется 
большинство (2/з) двухъ третей голосовъ Собрашя. 

§ 67. Общее Собрате признается состоявшимся, 
если въ оное явится не менъе одной трети всего числа 
членовъ. Для разсмотръшя же вопросовъ, которые 
решаются болыиинствомъ 2/з голосовъ, требуется въ 
Собрании не менъе двухъ третей всъхъ членовъ. 

Если въ Собран1е не явится требуемаго числа 
членовъ, то для разръшешя вопросовъ, подлежавшихъ 
разсмотрънно несостоявшегося Собран!я, назначается 
Совътомъ, не ранъе недели и не позже 2-хъ, вторично 
Собрание, которымъ и решаются вст, предположенные 
въ предшествующемъ Собраши вопросы окончательно, 
независимо отъ числа явившихся въ Собраше членовъ, 
о чемъ члены Собрашя въ повъсткахъ заблаговременно 
предваряются Совътомъ. 
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T ä h e u d u s : 3. Kõigi peakoosolekute päewa, tundi, kohta 
ja päewakorra peab eestseisus aegsasti kohalise politsei ülemale 
ja seltsi liikmetele teada andma. 

Tähendus: 4. Peakoosolekutel lubatakse aiuult niisugu-
seid asju arutamisele wõlla, mis põhjuskirja järele olsekohe Ühisuse 
tegewusesse puutuwad ja mis aegsasti kohalise politsei ülemale 
teada on antud. 

§ 66. Asjad, mis peakoosoleku hooleks on 
aittud, otsustatakse lihtsa Ijeate enamusega balloteeri-
rnise läbi, aga Ühisuse liikmetele autud kohusliste 
ulääruste muutmise, auuliikmete walimise, liikmete 
Ühisusest wälja heitmise ja eestseisuse liikmete lahti 
laskmise korral, põhjuskirja muutmise ja täieudamise, 
liikumata waranduse muretsemise ja müüuiise ja mitme-
suguste lepiuglite tegeinise, kui ka Ühisuse tegewuse 
lõpetamise ja wara jaotamise korral nõutakse kahe 
kolmaudiku suurune häälte enamils. 

§ 67. Peakoosolek arwatakse täielikuks, kui 
silma mitte wähem kui v« kõigest liikmete arwust on 
ilmunud. Niisuguste küsimiste arutamiseks aga, mis 
2/3 häälte euamusega otsustatakse, llõutakse kõige 
wähem 2/3 liikmete koosolemist. 

Kui koosolekule tarwilist osa liikmeid ei ilmu, 
siis määratakse nenbe küsimuste otsustamiseks, mis 
selle pidamata jäänud koosoleku päewakorraa oliwad, 
eestseisuse poolt irns koosolek, mitte warem, kni ühe 
ja mitte hiljem kni kahe nädala pärast: see teine 
koosolek otsustab kõik eelolewa! koosolekul ette paudud 
küsimused lõpulikult, selle peale waatamata, kui palju 
liikineid kokku on tulnud, mille peale aegsasti Ühisnse 
liikuiete tähelepanek kutselehtede läbi pdördakse. 
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§ 68. Баллотировка въ Общемъ Собранш про
изводится, за исключешемъ случаевъ, указанныхъ въ 
§ 27, шарами и каждый изъ присутствующихъ въ 
Сбранш членовъ, кладетъ свой шаръ самъ, не поручая 
того другому. 

§ 69. Порядокъ д-вйствш Ревизшнной Комиссш 
определяется, утверждаемою Общимъ Собрашемъ ин
струкцию. Кромъ указанныхъ въ § 24, 45, 46, 48 и 65 
п. 2 правъ и обязанностей Ревизшнной Комиссш, ей 
предоставляется еще право ревизш суммъ, КНИГЕ, и 
имущества Собрашя во всякое время. 

§ 70. Собрате имъетъ право, съ соблюден1емъ 
существующихъ законоположени!, прюбретать для сво-
ихъ нуждъ и отчуждать недвижимый имущества, а 
равно вступать черезъ свопхъ уполномоченныхъ, въ 
разный дозволенный закономъ договоры. 

§ 71. Утвержденный Общимъ Собрашемъ пред-
положения объ измъненш и дополкенш устава пред
ставляются на разръшеше Министерства Внутреннихъ 
Дълъ чрезъ посредство мвстнаго Губернатора. 

§ 72. Въ случав закрытая Собранш, дальнвйшее 
назначение его имущества, могущаго оказаться по 
ликвидацш свободнымъ, обусловливается соглас1емъ 
м'встнаго Губернатора. 

§ 73. Если-бы, независимо отъ присвоенного Гу-
бернаторамъ нрава (ст. 321 т. П. Св. Зак. Общ. Губ. 
учр. изд. 1892 г.) закрывать, своею властью, Собрашя 
разныхъ частныхъ обществъ, клубовъ, въ случав об-
наружешя въ нихъ чего-либо противнаго государствен
ному порядку и общественньшъ безопасности и нрав-
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§ 68. Balloteerimist toimetatakse peakoosolekul, 
peale nende kordade, mis § 27 on tähendatud, kuu-
iibega ja iga koosolekust osawõtja liige paneb ise 
oma kuuli, ilma et ta seda kellegi teise hoolde jätaks. 

§ 69. Rewidendide tegewuskord määratakse pea
koosoleku poolt kinnitatud eeskirja läbi ära. Peale 
§§ 24, 45, 46, 48 ja 65 punkt 2. määratud õiguste 
ja kohuste rewideerimise toimekonnale on tal õigus 
Ühisuse summasid, raamatuid ja warandust igal 
ajal järele waadata. 

§ 70. Ühisusel on õigus, olewaid seadusi tähele 
pannes, oma tarwituseks liikumata warandust muret
seda ja müüa, uiisama ka oma woliuikkude läbi mit-
mesuguseid seaduses lubatud lepiuguid teha. 

§ 71. Peakoosoleku poolt kinnitatud otsused 
põhjuskirja muutmise ja täiendamise üle saadetakse 
kohalise kuberneri kaudu Sisemiste Asjade Ministri 
kätte kinnitamiseks. 

§ 72. Ühisuse kinni paneku korral määratakse 
tema ülejäänud warauduse edespidine tarwitamine 
kohaliku kuberneri nõusolemise järele. 

§ 73. Kui, peale uende kordade, mil kuber-
nendele õigus on antud (§ 321 Sead. kogu II köide, 
üleüld. kuberm. asutus. 1892 aasta wäljaandes) 
mitmesuguseid eraseltsisid, kui neis midagi riigikorra, 
jeltskoudlise rahu ja kombelise elu wastast ilmsiks 
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ственности, — ЛифляпдскШ Губернатор!, призналъ 
необходимым!, совершенно закрыть Общественное 
Собрате, то опт, представляете объ этомт, на усмотри
т е Министра Внутренннхъ Дт,лт>, распор яжетемъ ко-
тораго Общественное Собрате можетъ быть закрыто 
во всякое время. 

Подписалъ Вице-Директоръ А. Ap б у з о в ъ . 

Скрвпилъ, за Начальника Отдълетя Н. Г р а в е . 

Вврно: 

За Столоначальника П а л е о л о г ъ . 
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tuleb, kinni panna, — Liiwi kuberner tarwilikuks 
arwab Seltskondlikul Ühisast täiesti kinni paana, 
siis paneb tema seda Sisemiste Asjade Ministrile 
otsustamiseks ette, kelle otsusel Seltskondlik Ühisus 
igal ajal wõib kinni pandud saada. 

Alla kirjutas: 

Ase-Direktor: A. Arbnsow. 

Knuutas: 

Jaoskonna ülema asemel: N. Grawe. 

Õige: 

Lana ülema asemel: Paleolog. 
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